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Crecia. dalla Turchr... dal Pakistan. dal Venezucla. da Singapore. e la lisla d in cortante irumcrtto.

Holland, Norwal and lsrael. This plane has been rccently acquired by Greece, Venezuela, Turkey, Egypt, Pakistan, Singapore and the list is grorving up constantly.

Turquie, Egypte. Paki.tan. Singapour et la demande est en hausse.

Pakistan. Venezuel.i. Singapur verkauft und die Liste rergroesst be.taendig weitcr.

como armamenro del rradicional cafon VULCAN de 20 mm, y de dos misiles SIDEWINDER, mientra el cargo belico es de aprox. 5.000 Kg con el lleno de carburante. Actualmente el avi6n es

Crecia, Venezuela. 1 urqrria. Lgipto. Piquistan. Si:rgapur ) la li\1a aumenta cada aiio.

IMPORTANTE
Prima dl iniziare il montaggio del modello studiare attentamente le varie fasi d'as-
semblaggio indicate nei disegni. A) Staccare con cura le parti dalle stampate. B) Eli-
minare con una limetta o con una carta.vetro'fine le eventuali sbavature, controlla
l'incastro di ogni pezzo prima di incollarlo. Verniciare, prima di assemblare, gli
eventqali particolari interni..del modello o le parti difticllmente raggiungibili ad as.
semblaggio effettuato. Seguire sempre l'ordine di montaggio illustrato nelle tavole,
e, nel caso dl partl alternative che consentano di reallzzare difterenti versioni, sce.
gliere prima dell'assemblaggio la variante preferita.
WARNING
Before starting to assemble th6 model, carefully examine the various assembly
phases indicated in the drawings. A) Carefully remove the parts from the sprues
using a razor blade or emery paper. B) Eliminate any burrs, check the fit of each pie-
ce before cementing in place: Before assembly, paint any internal parts of the mc
del or parts which are difficult to get at once assembly has been made. Always fol-
low the assembly order indicated on the tables and, in the case of alternative parts
which make it possible to obtain different versions, always choose the version you
prefer before assembly.
IMPORTANT
Avant de proc6der au montage du modele, 6tudier attentivement les diff6rentes
phases d'assemblage indiqu6es sur le dessin. A) D6tacher avec soin les pieces des
montants. B) Eliminer avec une petite lime ou avec du papier de verre a grain fin les
bavures 6ventuelles, contr6ler que chaque piece soit bien conforme avant de la col.
ler a sa place. Poindre, avant de les assembler les dventuels d6tails internes du mo
dele ou les pieces difficiles a atteindre une fois I'assemblage effectue. Suivre tou-
jours scrupuleusement I'ordre de montage illustr6 sur les planset, dans le cas de
pidces offertes 6n alternative permettant de r6aliser dilt6rentes versions, choisir la
yariante pr6t6rde avant de procdder e l'assemblage.
WICHTIG
Vor der Montage des Modells Aufmerksam die Verschiedenen phasen der auf den
Zeichnungen Angegebenen Zusammensetzung Beachten und Durchlesen. A) Sorg-
feltig die Einzelnen Teile Abnehmen. B) Mit einer Kleinen Feile oder mit Sandpapier
Eventuelle Unregelmassigkeiten Beseitigen, die Teile vor dem Verkleben ungeleimt
zusammenhalten, um ihren Passitz zu prufen. Vor der Zusammensetzung Eventuelle
lnnere Teile, die nach der Zusammensetzung Schlecht zu Erreichen sind, Lacken.
lmmer die Reihenfolge der lllustrierten Montage Beachten. lm Fall von Alternativen
Teilen, die fur die Verschiedenen Versionen Vorgesehen sind, von der Zusammon"
setzung die Gewiinschte Version Wdhlen.

IMPORTANTE
Antes de empezar el rfiontaje del modelo, est0diense cuidadosamente las varias fa-
ses de ensamblaje indicada en los dibujos. A) Despegar con cuidado las partes. B)
Eliminar con una pequena lima o con papel de liia las eventuales rebabas, verifique
que cada pieza encaje bien antes de pegar en posici6n. Barnizar, antes de ensam.
blar, los eventuales detalles internos del modelo o las partes dificilmente alcanza-
bles despuds de efectuado el ensamblaje. Sigase siempre el orden del montaie lllu.
strado en las tablas y, en el caso de partes alternativas que permitan realizar dife.
rentes variantes, escdjase, antes del ensamblaie la variante preferida.
BELiANGRIJK
Voor met de eigenliike montage te beginnen eerst de diverse montagefases zoals
die in de tekenigen ziin aangegeven aandachtig doorlezen. A) De delen voozichtig
uit de plalen halen. B) Eventuele oneffenheden met een vijl of fijn schuurpapier
wegwerken, controleer de passing van elk deel v66r het lijmen. Voor een en ander in
elkaar te zetten eerst die delen die zich aan de binnekant bevinden of die wanneer
het model in elkaar gezet is moeili.ik bereikbaar zullen zljn, verven. Steeds in volgor-
de werken zoals die voor de montage aangegeven is, en, als er keus bestaat tussen
verschillende versies, Ceze voor de eigenliike montage maken.
VIKTIGT
lnnan monteringen pAborjas skall de olika ihopsattningsfaserna som ar anvisade pA
ritningarna uppmarksamt studeras. Lossna med omsorg delarna frAn trycktormerna.
A) Avlagsna med en liten fil eller med fint sandpapper eventuella gjuts6mmar. B)
Fargsett innan monteringen modellens eventuella inre detalier och de delar som ar
sveratkomliga vid slutford montering, kolla noga att delarna passar fore limningen.
Folj alltid den monteringsordning som ar illustrerad pe planscherna och fdr den
handelse att det finns alternativa delar vilka tillater att foi'verkliga olika versioner,
se utvaljes den varianten som foredrages fdre ihopsattningen.



COLORI . COLOURS"COULEUBS. FARBEN
COLORES . VERFKLEUREN . FARGERNA

PEN LA REALI22AZIONE DI MODELLI PIU REALISTICI SI CONSiGLIA DI UTILIZZARE
LE VERNICI KUilBNOL.
TO OBTAIN IHE BEST BESULTS WHEN COMPLETING THIS KIT, ALWAYS USE
HUTSROL EXATELS.
POUB LA REALISATION DE MAOUENES PLUS PROCHES DE LA REALITE ON
CONSEILLE O'UTtLISER LES VERitS HUMAROL.
FUR DEN 8AU WIRKLICHKEITSGEIBEUERER MODELLE WIRD EMPFOBLEN DIE
HUMBROL,LACXE ZU VEqWENO!N
PARA LA REALIZACION DE MODELOS MAS BEAL]STAS S€ ACONSEJA UTILIZAB
LOS BARXICES HUTAROL
OM HET BESTE SESULTAAI BIJ HET SAME:NBOUWEN IE KffIJGEN GEARUIKT U
HUtaioL vEnvEr.
FOR UTFORANDET AV MEB REALISTISKA VoDELLEF REKoMMENDERAS
NUMBNOL LACKFIRCER

ISTRUZIONI PER APPLICARE CORRETTAMENTE
LE ADESIVE.
1) Bitagliare, con attenzione, il soggetto prescelto
seguendone i contorni. 2) lmmergerlo in acqua tie-
pida.3) Separarlo dal supporto.4) Posizionare l'ade-
sivo sul modello - asciugarlo con l'aiuto di un pan-
no - eliminare le eventuali bolle d'aria spingendole
all'esterno.
STEPS TO FOLLOW IN ATTACHING THE DECALS
PROPERLY.
'l) Gut out the subject you have chosen, being very
careful to clip along its outlines so as not to leave
any ragged edges. 2) Soak it for a few seconds in
warm water. 3) Carelully separate it trom its bac-
king.4) Place the decal on the model. Remove all
drops of water with a dry cloth. Any air bubbles
which may have formed can be removed b! gently
squeezing them out to the edges of the decal.
MODE D'EMPLOI POUR L'APPLICATION
DES ADHESIFS.
1) Decouper attentivement le sujet choisi en suivant
les contours. 2) Le plonger dans de l'eau tiede. 3)
Le separer de son support. 4) Placer l'adhesif sur le
modele - I'essuyer avec une linge et eliminer les
bulles d'air evenluelles en les faisant glisser vers
l'ext6rieur.
ANLE]TUNG FUR DAS RICHTIGE ANBRINGEN
DER ABZIEHBILDER.
1) Das gewahlte Bild sorgfiiltig nach den Konturen
ausschneiden. 2) ln lauwarmes Wasser legen. 3) Es
von der Unterlage ablosen. 4) Den Aufkleber auf das
Modell legen - mii einem Tuch trocknen . eventuell
vorhandene Lultblasen durch Dr0cken nach auRen
beseitigen.
INSTRUCTIVO PARA APLICAR CORRECTAMENTE
LOS ADHESTVOS.
1) Recortar con cuidado el sujeto escogido siguien.
do la silueta. 2) Sumirlo en agua tibia. 3) Ouitarlo de
su suporte. 4) Situar el adhesivo en su lugar. Secar-
lo con un pedazo de tela. Desinflar las eventuales
burbujas de aire empujandolas hacia ld orilla.
INSTRUKTIES TOT HET KORREKT AANBRENGEN
VAN DE TRANSFERS.
1) Het uitgekozen voorwerp voozichtig langs de
kontouren uitknippen" 2) ln lauw water dompelen.3)
Van de plakstrook afhalen. 4) De transfer op het
model aanbrengen en met een lapje afdrogen; even-
tuele luchtblaasjes verwiideren door deze vanuit het
midden naar buiten weg te striiken.
INSTRUKTIONEN T6N iONNEiT PSATTNING
AV ADHESIVERNA.
1) Klipp forsiktigt ur det utvalda f6rematet genom
att f6lja konturern^a. 2) Doppa ner det i ljummet vat-
ten. 3) Skilj det fra underlaget. 4) Sett adhesivet pi
modellen. Torka det med hialp av en trasa. Avlagn-
sa eventuella luftbubblor genom att pressa dem
utat.
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